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ARTICLE 12

CONTROLLABLE ELECTRONIC
RECORDS

ARTICULO 12
REGISTROS ELECTRONICOS
CONTROLABLES

Section 12-101. Title.

This article may be cited as Uniform
Commercial Code—Controllable Electronic
Records.

Seccion 12-101. Titulo.

Este articulo puede citarse como Codigo de
Comercio Uniforme - Registros electronicos
controlables.

Section 12-102. Definitions.
(a) Article 12 definitions.
In this article:

(1) “Controllable electronic record” means a
record stored in an electronic medium that can
be subjected to control under Section 12-105.
The term does not include a controllable
account, a controllable payment intangible, a
deposit account, an electronic copy of a
record evidencing chattel paper, an electronic
document of title, electronic money,
investment property, or a transferable record.

(2) “Qualifying purchaser” means a purchaser
of a controllable electronic record or an
interest in the controllable electronic record
that obtains control of the controllable
electronic record for value, in good faith, and
without notice of a claim of a property right in
the controllable electronic record.

(3) “Transferable record” has the meaning
provided for that term in either:

(A) the Electronic Signatures in Global and
National Commerce Act, 15 U.S.C. Section
7021(a)(1) [as amended; or

(B) Uniform Electronic Transactions Act
Section 16(a).

Seccion 12-102. Definiciones.

(a) Definiciones del Articulo 12.

En este articulo:

(1) "Registro electronico controlable”
significa un registro almacenado en un medio
electronico que puede ser sometido a control
conforme a la Seccidon 12-105. El término no
incluye una cuenta controlable, un intangible
de pago controlable, una cuenta de deposito,
una copia electrénica de un registro que
evidencia un contrato de prenda, un
documento electronico de titulo, dinero
electronico, bienes de inversion o un registro
transferible.

(2) "Comprador cualificado" significa un
comprador de un registro electrénico
controlable o de un derecho sobre el registro
electronico controlable que obtiene el control
del registro electronico controlable por su
valor, de buena fe y sin notificacion de una
reclamacion de un derecho de propiedad
sobre el registro electronico controlable.

(3) "Registro transferible" tiene el significado
previsto para dicho término en:

(A) la Ley de Firmas Electronicas en el
Comercio Global y Nacional, 15 U.S.C.
Seccion 7021(a)(1) segun sus
modificaciones; o

(B) Seccion 16(a) de la Ley Uniforme de
Transacciones Electronicas.
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(4) “Value” has the meaning provided in
Section 3-303(a), as if references in that
subsection to an “instrument” were references
to a controllable account, controllable
electronic record, or controllable payment
intangible.

(b) Definitions in Article 9. The definitions
in Article 9 of “account debtor”, “controllable
account”, “controllable payment intangible”,
“chattel paper”, “deposit account”, “electronic
money”, and “investment property” apply to

this article.

(c) Article 1 definitions and principles.
Article 1 contains general definitions and
principles of construction and interpretation
applicable throughout this article.

(4) "Valor" tiene el significado previsto en la
Seccion 3-303(a), como si las referencias en
dicha subseccion a un "instrumento" fueran
referencias a una cuenta controlable, un
registro electronico controlable o un
intangible de pago controlable.

(b) Definiciones del Articulo 9. Las
definiciones del Articulo 9 de "deudor en
cuenta", "cuenta controlable", "intangible de
pago controlable", "contrato de prenda",
"cuenta de deposito", "dinero electronico" y
"bienes de inversion" se aplican a este
articulo.

(c) Definiciones y principios del Articulo 1.
El Articulo 1 contiene definiciones generales
y principios de entendimiento e interpretacion
aplicables en todo este articulo.

Section 12-103. Relation to Article 9 and
Consumer Laws.

(a) Article 9 governs in case of conflict. If
there is conflict between this article and
Article 9, Article 9 governs.

(b) Applicable consumer law and other laws.
A transaction subject to this article is subject
to any applicable rule of law that establishes a
different rule for consumers.

Seccion 12-103. Relacion con el Articulo 9y
Leyes de Consumo.

(a) El Articulo 9 rige en caso de conflicto. Si
hay conflicto entre este articulo y el Articulo
9, rige el Articulo 9.

(b) Leyes de consumo aplicables y otras
leyes. Una transaccion sujeta a este articulo
estd sujeta a cualquier norma aplicable de la
ley que establece una norma diferente para los
consumidores.

Section 12-104. Rights in Controllable
Account, Controllable Electronic Record, and
Controllable Payment Intangible.

(a) Applicability of section to controllable
account and controllable payment intangible.
This section applies to the acquisition and
purchase of rights in a controllable account or
controllable payment intangible, including the
rights and benefits under subsections (c), (d),
(e), (g), and (h) of a purchaser and qualifying
purchaser, in the same manner this section
applies to a controllable electronic record.

(b) Control of controllable account and
controllable payment intangible. For the

Seccion 12-104. Derechos sobre la cuenta
controlable, el registro electronico controlable
y el intangible de pago controlable.

(a) Aplicabilidad de la seccion a la cuenta
controlable y al intangible de pago
controlable. Esta seccion se aplica a la
adquisicion y compra de derechos sobre una
cuenta controlable o un intangible de pago
controlable, incluidos los derechos y
beneficios contemplados en las subsecciones
(¢), (d), (e), (g) y (h) de un comprador y un
comprador cualificado, del mismo modo que
esta seccion se aplica a un registro electrénico
controlable.

(b) Control de la cuenta controlable y del
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purpose of determining whether a purchaser
of a controllable account or a controllable
payment intangible is a qualifying purchaser,
the purchaser obtains control of the account or
payment intangible if it obtains control of the
controllable electronic record that evidences
the account or payment intangible.

(c) Applicability of other law to acquisition
of rights. Except as provided in this section,
law other than this article determines whether
a person acquires a right in a controllable
electronic record and the right the person
acquires.

(d) Shelter principle and purchase of limited
interest. A purchaser of a controllable
electronic record acquires all rights in the
controllable electronic record that the
transferor had or had power to transfer, except
that a purchaser of a limited interest in a
controllable electronic record acquires rights
only to the extent of the interest purchased.

(e) Rights of qualifying purchaser. A
qualifying purchaser acquires its rights in the
controllable electronic record free of a claim
of a property right in the controllable
electronic record.

(f) Limitation of rights of qualifying
purchaser in other property. Except as
provided in subsections (a) and (e) for
controllable accounts and controllable
payment intangibles or law other than this
article, a qualifying purchaser takes a right to
payment, right to performance, or other
interest in property evidenced by the
controllable electronic record subject to a
claim of a property right in the right to
payment, right to performance, or other
interest in property.

(g) No-action protection for qualifying
purchaser. An action may not be asserted

intangible de pago controlable A efectos de
determinar si un comprador de una cuenta
controlable o de un intangible de pago
controlable es un comprador cualificado, el
comprador obtiene el control de la cuenta o
del intangible de pago si obtiene el control del
registro electronico controlable que evidencia
la cuenta o el intangible de pago.

(c) Aplicabilidad de otras leyes a la
adquisicion de derechos. Salvo lo dispuesto
en esta seccion, las leyes distintas de este
articulo determinan si una persona adquiere
un derecho sobre un registro electronico
controlable y el derecho que la persona
adquiere.

(d) Principio de refugio y compra de interés
limitado. El comprador de un registro
electronico controlable adquiere todos los
derechos sobre el registro electronico
controlable que el cedente tenia o estaba
facultado para transferir, con la salvedad de
que el comprador de un derecho limitado
sobre un registro electronico controlable
adquiere derechos tnicamente en la medida
del derecho adquirido.

(e) Derechos del comprador cualificado. Un
comprador cualificado adquiere sus derechos
sobre el registro electronico controlable libre
de una reclamacion de un derecho de
propiedad sobre el registro electronico
controlable.

(f) Limitacion de los derechos del comprador
cualificado sobre otros bienes. Salvo lo
dispuesto en las subsecciones (a) y (e) para
las cuentas controlables y los intangibles de
pago controlables o la ley distinta de este
articulo, un comprador cualificado toma un
derecho al pago, derecho al cumplimiento, u
otro derecho sobre los bienes evidenciada por
el registro electronico controlable sujeto a una
reclamacion de un derecho de propiedad en el
derecho al pago, derecho al cumplimiento, u
otro derecho sobre bienes.
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against a qualifying purchaser based on both a
purchase by the qualifying purchaser of a
controllable electronic record and a claim of a
property right in another controllable
electronic record, whether the action is
framed in conversion, replevin, constructive
trust, equitable lien, or other theory.

(h) [Filing not notice. Filing of a financing
statement under Article 9 is not notice of a
claim of a property right in a controllable
electronic record.

(g) Proteccion de no accion para el
comprador cualificado. No podra ejercerse
una accidn contra un comprador cualificado
basada tanto en la compra por el comprador
cualificado de un registro electronico
controlable como en la reclamacion de un
derecho de propiedad sobre otro registro
electronico controlable, con independencia de
que la accién se enmarque en la conversion, la
reivindicacion, el fideicomiso constructivo, el
gravamen equitativo u otra teoria.

(h) La presentacion no es una notificacion La
presentacion de una declaracion de
financiacion conforme al Articulo 9 no es una
notificacion de la reclamacion de un derecho
de propiedad sobre un registro electrénico
controlable.

Section 12-105. Control of Controllable
Electronic Record.

(a) General rule: control of controllable
electronic record. A person has control of a
controllable electronic record if the electronic
record, a record attached to or logically
associated with the electronic record, or a
system in which the electronic record is
recorded:

(1) gives the person:

(A) the power to avail itself of substantially
all the benefit from the electronic record; and

(B) exclusive power, subject to subsection
(b), to:

(1) prevent others from availing themselves of
substantially all the benefit from the
electronic record; and

(i1) transfer control of the electronic record to
another person or cause another person to
obtain control of another controllable
electronic record as a result of the transfer of
the electronic record; and

Seccion 12-105. Control del registro
electronico controlable.

(a) Norma general: control de un registro
electronico controlable Una persona tiene el
control de un registro electronico controlable
si el registro electronico, un registro adjunto o
logicamente asociado al registro electronico,
o un sistema en el que se registra el registro
electrénico:

(1) otorga a la persona:

(A) la facultad de aprovechar sustancialmente
todos los beneficios del registro electronico; y
(B) poder exclusivo, sujeto a la subseccion
(b), para:

(1) impedir que otros aprovechen
sustancialmente todos los beneficios del
registro electrénico; y

(i1) transferir el control del registro
electronico a otra persona o hacer que otra
persona obtenga el control de otro registro
electronico controlable como resultado de la
transferencia del registro electronico; y

(2) permite a la persona identificarse
facilmente de cualquier forma, incluso por su
nombre, nimero de identificacion, clave
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(2) enables the person readily to identify itself
in any way, including by name, identifying
number, cryptographic key, office, or account
number, as having the powers specified in
paragraph (1).

(b) Meaning of exclusive. Subject to
subsection (c), a power is exclusive under
subsection (a)(1)(B)(i) and (ii), even if:

(1) the controllable electronic record, a record
attached to or logically associated with the
electronic record, or a system in which the
electronic record is recorded limits the use of
the electronic record or has a protocol
programmed to cause a change, including a
transfer or loss of control or a modification of
benefits afforded by the electronic record; or

(2) the power is shared with another person.

(c) When power is not shared with another
person. A power of a person is not shared
with another person under subsection (b)(2)
and the person’s power is not exclusive if:

(1) the person can exercise a power only if the
power also is exercised by the other person;
and

(2) the other person either:

(A) can exercise the power without exercise
of the power by the person; or

(B) is the transferor to the person of an
interest in the controllable electronic record or
a controllable account or controllable
payment intangible evidenced by the
controllable electronic record.

(d) Presumption of exclusivity of certain
powers. If a person has the powers that are
specified in subsection (a)(1)(B)(i) and (ii),
the powers are presumed to be exclusive.

(e) Control through another person. A person
has control of a controllable electronic record

criptografica, oficina o nimero de cuenta,
como poseedora de las facultades
especificadas en el parrafo (1).

(b) Significado de exclusivo. Sujeto a la
subseccion (c), un poder es exclusivo bajo la
subseccion (a)(1)(B)(1) y (ii), incluso si:

(1) el registro electrénico controlable, un
registro adjunto o asociado légicamente al
registro electrénico, o un sistema en el que
esta registrado el registro electronico limita el
uso del registro electronico o tiene un
protocolo programado para causar un cambio,
incluida una transferencia o pérdida de
control o una modificacion de los beneficios
otorgados por el registro electronico; o bien
(2) el poder se comparte con otra persona.
(c) Cuando el poder no se comparte con otra
persona. El poder de una persona no se
comparte con otra persona conforme a la
subseccion (b)(2) y el poder de la persona no
es exclusivo si:

(1) la persona puede ejercer un poder solo si
el poder también es ejercido por la otra
persona; y

(2) la otra persona, ya sea:

(A) puede ejercer el poder sin que la persona
lo ejerza; o

(B) es el cedente a la persona de un derecho
sobre el registro electronico controlable o una
cuenta controlable o un intangible de pago
controlable evidenciado por el registro
electronico controlable.

(d) Presuncion de exclusividad de ciertos
poderes Si una persona tiene los poderes que
se especifican en la subseccion (a)(1)(B)(1) y
(ii), se presume que los poderes son
exclusivos.

(e) Control a través de otra persona. Una
persona tiene el control de un registro
electronico controlable si otra persona,
distinta del cedente a la persona de un
derecho sobre el registro electronico
controlable o una cuenta controlable o un
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if another person, other than the transferor to
the person of an interest in the controllable
electronic record or a controllable account or
controllable payment intangible evidenced by
the controllable electronic record:

(1) has control of the electronic record and
acknowledges that it has control on behalf of
the person; or

(2) obtains control of the electronic record
after having acknowledged that it will obtain
control of the electronic record on behalf of
the person.

(f) No requirement to acknowledge. A person
that has control under this section is not
required to acknowledge that it has control on
behalf of another person.

(g) No duties or confirmation. If a person
acknowledges that it has or will obtain control
on behalf of another person, unless the person
otherwise agrees or law other than this article
otherwise provides, the person does not owe
any duty to the other person and is not
required to confirm the acknowledgment to
any other person.

intangible de pago controlable evidenciado
por el registro electrénico controlable:

(1) tiene el control del registro electronico y
reconoce que lo tiene en nombre de la
persona; o bien

(2) obtiene el control del registro electronico
tras haber reconocido que obtendra el control
del registro electrénico en nombre de la
persona.

(f) Sin obligacién de reconocimiento Una
persona que tenga el control conforme a esta
seccion no esta obligada a reconocer que tiene
el control en nombre de otra persona.

(g) Sin deberes ni confirmacion. Si una
persona reconoce que tiene u obtendra el
control en nombre de otra persona, a menos
que la persona acuerde lo contrario o que la
ley distinta de este articulo disponga lo
contrario, la persona no tiene ningin deber
para con la otra persona y no esta obligada a
confirmar el reconocimiento a ninguna otra
persona.

Section 12-106. Discharge of Account Debtor
on Controllable Account or Controllable
Payment Intangible.

(a) Discharge of account debtor. An account
debtor on a controllable account or
controllable payment intangible may
discharge its obligation by paying:

(1) the person having control of the
controllable electronic record that evidences
the controllable account or controllable
payment intangible; or

(2) except as provided in subsection (b), a
person that formerly had control of the
controllable electronic record.

Seccion 12-106. Descargo de deudor de la
cuenta de cuenta controlable o intangible de
pago controlable.

(a) Descargo del deudor de la cuenta. El
deudor de una cuenta controlable o de un
intangible de pago controlable podra liberarse
de su obligacion pagando:

(1) a la persona que tenga el control del
registro electronico controlable que evidencia
la cuenta controlable o el intangible de pago
controlable; o bien

(2) salvo lo dispuesto en la subseccion (b), a
una persona que anteriormente tuviera el
control del registro electrénico controlable.
(b) Contenido y efecto de la notificacion. Sin
perjuicio de lo dispuesto en la subseccion (d),

Prospera ZEDE
Zona de Empleo y Desarrollo Econémico de la Republica de Honduras

PROSPERAA




PROSPERA ZEDE
Zona de Empleo y Desarrollo Econdmico de la Republica de Honduras

(b) Content and effect of notification. Subject
to subsection (d), an account debtor may not
discharge its obligation by paying a person
that formerly had control of the controllable
electronic record if the account debtor
receives a notification that:

(1) is signed by a person that formerly had
control or the person to which control was
transferred;

(2) reasonably identifies the controllable
account or controllable payment intangible;

(3) notifies the account debtor that control of
the controllable electronic record that
evidences the controllable account or
controllable payment intangible was
transferred;

(4) identifies the transferee, in any reasonable
way, including by name, identifying number,

cryptographic key, office, or account number;
and

(5) provides a commercially reasonable
method by which the account debtor is to pay
the transferee.

(c) Discharge following effective
notification. After receipt of a notification that
complies with subsection (b), the account
debtor may discharge its obligation by paying
in accordance with the notification and may
not discharge the obligation by paying a
person that formerly had control.

(d) When notification ineffective. Subject to
subsection (h), notification is ineffective
under subsection (b):

(1) unless, before the notification is sent, an
account debtor and the person that, at that
time, had control of the controllable electronic
record that evidences the controllable account
or controllable payment intangible agree in a
signed record to a commercially reasonable

un deudor de cuenta no podré liberarse de su
obligacion pagando a una persona que
anteriormente tuviera el control del registro
electronico controlable si el deudor de la
cuenta recibe una notificacion que:

(1) esté firmada por la persona que
anteriormente tenia el control o por la persona
a la que se transfiri6 el control;

(2) identifica razonablemente la cuenta
controlable o el intangible de pago
controlable;

(3) notifique al deudor de la cuenta que se ha
transferido el control del registro electrénico
controlable que acredita la cuenta controlable
o el intangible de pago controlable;

(4) identifique al cesionario, de cualquier
forma razonable, incluyendo el nombre, el
numero de identificacion, la clave
criptografica, la oficina o el nimero de
cuenta; y

(5) proporciona un método comercialmente
razonable mediante el cual el deudor de la
cuenta debe pagar al cesionario.

(c) Descargo tras la notificacion efectiva.
Tras la recepcion de una notificacion que
cumpla lo dispuesto en la subseccion (b), el
deudor de la cuenta podra descargar su
obligacion pagando de conformidad con la
notificacion y no podra descargar la
obligacion pagando a una persona que
anteriormente tuviera el control.

(d) Cuando la notificacion sea ineficaz Sujeto
a la subseccion (h), la notificacion sera
ineficaz en virtud de la subseccion (b):

(1) a menos que, antes de que se envie la
notificacion, el deudor de una cuenta y la
persona que, en ese momento, tenia el control
del registro electronico controlable que
evidencia la cuenta controlable o el intangible
de pago controlable acuerden en un registro
firmado un método comercialmente razonable
mediante el cual una persona pueda aportar
pruebas razonables de que se ha transferido el
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method by which a person may furnish
reasonable proof that control has been
transferred;

(2) to the extent an agreement between an
account debtor and seller of a payment
intangible limits the account debtor’s duty to
pay a person other than the seller and the
limitation is effective under law other than
this article; or

(3) at the option of an account debtor, if the
notification notifies the account debtor to:

(A) divide a payment;

(B) make less than the full amount of an
installment or other periodic payment; or

(C) pay any part of a payment by more than
one method or to more than one person.

(e) Proof of transfer of control. Subject to
subsection (h), if requested by the account
debtor, the person giving the notification
under subsection (b) seasonably shall furnish
reasonable proof, using the agreed method,
that control of the controllable electronic
record has been transferred. Unless the person
complies with the request, the account debtor
may discharge its obligation by paying a
person that formerly had control, even if the
account debtor has received a notification
under subsection (b).

(f) What constitutes reasonable proof. A
person furnishes reasonable proof that control
has been transferred if the person
demonstrates, using the agreed method, that
the transferee has the power to:

(1) avail itself of substantially all the benefit
from the controllable electronic record;

(2) prevent others from availing themselves of
substantially all the benefit from the
controllable electronic record; and

control;

(2) en la medida en que un acuerdo entre un
deudor de cuenta y el vendedor de un
intangible de pago limite el deber del deudor
de la cuenta de pagar a una persona distinta
del vendedor y la limitacion sea efectiva en
virtud de una ley distinta de este articulo; o
bien

(3) a eleccion del deudor de una cuenta, si en
la notificacion se le comunica al deudor de la
cuenta que debe:

(A) dividir un pago;

(B) efectuar menos del importe total de una
cuota u otro pago periodico; o

(C) abonar cualquier parte de un pago
mediante mas de un método o a mas de una
persona.

(e) Prueba de la transferencia del control.
Sujeto a la subseccion (h), si asi lo solicita el
deudor de la cuenta, la persona que haya
efectuado la notificacion conforme a la
subseccion (b) debera presentar pruebas
razonables, utilizando el método convenido,
de que se ha transferido el control del registro
electronico controlable. A menos que la
persona atienda la solicitud, el deudor de la
cuenta podra descargar su obligacion pagando
a la persona que anteriormente tenia el
control, incluso si el deudor de la cuenta ha
recibido una notificacion de conformidad con
la subseccion (b).

(f) Qué constituye una prueba razonable Una
persona aporta una prueba razonable de que
se ha transferido el control si demuestra,
utilizando el método acordado, que el
cesionario tiene la facultad de:

(1) aprovechar sustancialmente todas las
ventajas del registro electronico controlable;
(2) impedir que otros se beneficien
sustancialmente de las ventajas del registro
electronico controlable; y

(3) transferir los poderes previstos en los
parrafos (1) y (2) a otra persona.
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(3) transfer the powers under in paragraphs
(1) and (2) to another person.

(g) Rights not waivable. Subject to
subsection (h), an account debtor may not
waive or vary its rights under subsections
(d)(1) and (e) or its option under subsection

(dA).

(h) Rule for individual under other law. This
section is subject to law other than this article
which establishes a different rule for an
account debtor who is an individual and who
incurred the obligation primarily for personal,
family, or household purposes.

(g) Derechos irrenunciables Sujeto a la
subseccion (h), el deudor no podra renunciar a
los derechos previstos en las subsecciones
(d)(1) y (e) ni a la opcidn prevista en la
subseccion (d)(3).

(h) Norma para individuos bajo otra ley. Esta
seccion esta sujeta a leyes distintas de este
articulo que establecen una norma diferente
para un deudor de cuenta que es un individuo
y que incurri6 en la obligacion principalmente
para fines personales, familiares o
domésticos.

Section 12-107. Governing Law.

(a) Governing law: general rule. Except as
provided in subsection (b), the local law of a
controllable electronic record’s jurisdiction
governs a matter covered by this article.

(b) Governing law: Section 12-106. For a
controllable electronic record that evidences a
controllable account or controllable payment
intangible, the local law of the controllable
electronic record’s jurisdiction governs a
matter covered by Section 12-106 unless an
effective agreement determines that the local
law of another jurisdiction governs.

(c) Controllable electronic record’s
jurisdiction. The following rules determine a
controllable electronic record’s jurisdiction
under this section:

(1) If the controllable electronic record, or a
record attached to or logically associated with
the controllable electronic record and readily
available for review, expressly provides that a
particular jurisdiction is the controllable
electronic record’s jurisdiction for purposes of
this article or the Uniform Commercial Code,
that jurisdiction is the controllable electronic
record’s jurisdiction.

Articulo 12-107. Ley aplicable.

(a) Ley aplicable: norma general. Salvo lo
dispuesto en la subseccion (b), la ley local de
la jurisdiccion de un registro electronico
controlable rige un asunto cubierto por este
articulo.

(b) Ley aplicable: Seccion 12-106. Para un
registro electronico controlable que evidencie
una cuenta controlable o un intangible de
pago controlable, la ley local de la
jurisdiccion del registro electronico
controlable rige un asunto cubierto por la
Seccion 12-106 a menos que un acuerdo
efectivo determine que rige la ley local de
otra jurisdiccion.

(c¢) Jurisdiccion del registro electronico
controlable. Las siguientes reglas determinan
la jurisdiccion de un registro electronico
controlable bajo esta seccion:

(1) Si el registro electronico controlable, o un
registro adjunto o logicamente asociado al
registro electronico controlable y facilmente
disponible para su revision, establece
expresamente que una jurisdiccion
determinada es la jurisdiccion del registro
electronico controlable a los efectos de este
articulo o del Codigo de Comercio Uniforme,
dicha jurisdiccion sera la jurisdiccion del
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(2) If paragraph (1) does not apply and the
rules of the system in which the controllable
electronic record is recorded are readily
available for review and expressly provide
that a particular jurisdiction is the controllable
electronic record’s jurisdiction for purposes of
this article or the Uniform Commercial Code,
that jurisdiction is the controllable electronic
record’s jurisdiction.

(3) If paragraphs (1) and (2) do not apply and
the controllable electronic record, or a record
attached to or logically associated with the
controllable electronic record and readily
available for review, expressly provides that
the controllable electronic record is governed
by the law of a particular jurisdiction, that
jurisdiction is the controllable electronic
record’s jurisdiction.

(4) If paragraphs (1) through (3) do not apply
and the rules of the system in which the
controllable electronic record is recorded are
readily available for review and expressly
provide that the controllable electronic record
or the system is governed by the law of a
particular jurisdiction, that jurisdiction is the
controllable electronic record’s jurisdiction.

(5) If paragraphs (1) through (4) do not apply,
the controllable electronic record’s
jurisdiction is the Prospera ZEDE.

(d) Applicability of Article 12. If subsection
(c)(5) applies and Article 12 is not in effect in
the Prospera ZEDE without material
modification, the governing law for a matter
covered by this article is the law of the
Prospera ZEDE as though Article 12 were in
effect in the Prospera ZEDE without material
modification. In this subsection, “Article 12”
means Uniform Commercial Code—
Controllable Electronic Records (with
Conforming Amendments to Articles 1 and
9), 2022 Official Text, which is available at

registro electronico controlable.

(2) Si el parrafo (1) no es aplicable y las
normas del sistema en el que se registra el
registro electrénico controlable estan
facilmente disponibles para su revision y
establecen expresamente que una jurisdiccion
en particular es la jurisdiccion del registro
electronico controlable a efectos de este
articulo o el Cédigo de Comercio Uniforme,
dicha jurisdiccion serd la jurisdiccion del
registro electrénico controlable.

(3) Si los parrafos (1) y (2) no son aplicables
y el registro electronico controlable, o un
registro adjunto o logicamente asociado al
registro electronico controlable y facilmente
disponible para su revision, establece
expresamente que el registro electronico
controlable se rige por la legislacion de una
jurisdiccion concreta, dicha jurisdiccion sera
la jurisdiccion del registro electronico
controlable.

(4) Si los parrafos (1) a (3) no son aplicables
y las normas del sistema en el que esta
registrado el registro electrénico controlable
estan facilmente disponibles para su revision
y establecen expresamente que el registro
electronico controlable o el sistema se rigen
por la ley de una jurisdiccion concreta, dicha
jurisdiccidn serd la jurisdiccion del registro
electronico controlable.

(5) Si parrafos (1) a (4) no son aplicables, la
jurisdiccion del registro electronico
controlable es Prospera ZEDE.

(d) Aplicabilidad del Articulo 12. Si se aplica
la subseccion (c)(5) y el Articulo 12 no esté
en vigor en Prospera ZEDE sin modificacion
material, la ley aplicable para un asunto
cubierto por este articulo es la ley de Prospera
ZEDE como si el Articulo 12 estuviera en
vigor en Prospera ZEDE sin modificacion
material. En esta subseccion, "Articulo 12"
significa Codigo de Comercio Uniforme -
Registros Electronicos Controlables (con

Prospera ZEDE
Zona de Empleo y Desarrollo Econémico de la Republica de Honduras

PROSPERAA




PROSPERA ZEDE
Zona de Empleo y Desarrollo Econdmico de la Republica de Honduras

indicate where and how the official text may
be found.

(e) Relation of transaction to controllable
electronic record’s jurisdiction not necessary.
To the extent subsections (a) and (b) provide
that the local law of the controllable
electronic record’s jurisdiction governs
matters covered by this article, that law
governs even if a matter or transaction does
not bear any relation to the controllable
electronic record’s jurisdiction.

(f) Rights of purchasers determined at time of
purchase. The rights acquired by a purchaser
or a qualifying purchaser under Section 12-
104 are governed by the law applicable under
this section at the time of purchase.

Enmiendas de Adecuacion a los Articulos 1y
9), 2022 Texto Oficial, que esta disponible en
indicar donde y como puede encontrarse el
texto oficial.

(e) No es necesaria la relacion de la
transaccion con la jurisdiccion del registro
electronico controlable. En la medida en que
las subsecciones (a) y (b) dispongan que la
ley local de la jurisdiccion del registro
electronico controlable rige los asuntos
cubiertos por este articulo, esa ley regird
incluso si un asunto o transaccion no guarda
relacion alguna con la jurisdiccion del registro
electronico controlable.

(f) Derechos de los compradores
determinados en el momento de la compra.
Los derechos adquiridos por un comprador o
un comprador cualificado en virtud de la
Seccion 12-104 se rigen por la ley aplicable
en virtud de esta seccion en el momento de la
compra.’

1 Revisor’s note: The original text of this Rule has been amended to conform to the Digital Asset and Transaction
Amendment Statute, §§2-3-200-0-0-0-1, et seq. (publication date: June 12, 2023).

2 Nota del Revisor: El texto original de esta Norma ha sido modificado para ajustarse a la Ley de Modificacién de
Activos y Transacciones Digitales, §§2-3-200-0-0-0-1, et seq. (fecha de publicacién: 12 de junio de 2023).
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